
FULL LENGTH SIZING DIES - 26 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: 26 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000086
Mfr. No.: 005335
Cartridge: 26 Nosler
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 178mm
UPC: 757253991806

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von FULL
LENGTH SIZING DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. Diese Matrizen
sind speziell entwickelt, um Ihnen bei der Herstellung präziser und konsistenter Hülsen zu helfen. Um die Sicherheit
und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen anfälligen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Matrize nur mit kompatiblen Kalibern, in diesem Fall 26 Nosler.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand.
Vermeiden Sie es, die Matrize zu überlasten oder über die empfohlenen Spezifikationen hinaus zu
verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse ordnungsgemäß installiert und sicher befestigt ist.
Befestigen Sie die FULL LENGTH SIZING DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Spielbewegung aufweist.

Verwendung der Matrize:

Platzieren Sie die Hülse in der Matrize und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Drücken Sie den Hebel der Presse gleichmäßig und langsam, um die Hülse zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Konsistenz.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig aus der Matrize, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung Ihrer FULL LENGTH SIZING DIES
von größter Bedeutung sind. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES 26 NOSLER

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire guide carefully before
using the die.

General Safety Guidelines
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that you are familiar with the reloading process and safety practices.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any irregularities or issues, discontinue use immediately and consult a professional.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use eye protection when operating the die to prevent injury from debris or accidental discharge.
Ensure that your work area is wellventilated and free from flammable materials.
Always handle the die with care and avoid dropping or mishandling it.
Use appropriate tools and equipment to operate the die safely.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Secure the die in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Usage

Adjust the die to the desired setting as per the specifications for the 26 Nosler cartridge.
Insert the case into the die and ensure it is positioned correctly.
Use the EZ Out Expander button to help maintain case neck concentricity during the neck expanding
operation.
Withdraw the case gently to avoid damaging the neck or case.
Always follow the reloading guidelines specific to the 26 Nosler cartridge.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Do not throw the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Forster Full Length Sizing Die, please reach out to the
appropriate support channels available in your region.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Forster Full Length
Sizing Die. Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Dies de
Recarga Forster

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Recarga Forster para su experiencia de recarga. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento superior y una alta calidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo utilizar correctamente el
producto y mantener la seguridad durante su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por herramientas afiladas o piezas en movimiento.
Posibilidad de daños al equipo si no se usa correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre manipula los dies con cuidado y evita el contacto con bordes afilados.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado y asegurado antes de usarlo.
No fuerces el die si encuentras resistencia; revisa la instalación y el ajuste.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad sin supervisión.
Si experimentas alguna incomodidad o daño durante el uso, detente inmediatamente y revisa el
equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Retira cualquier die anterior de la prensa.
Inserta el die de tamaño completo Forster en la prensa y asegúralo con el anillo de bloqueo Forster
Cross Bolt.
Ajusta el die a la altura deseada para la operación de recarga.

Uso del Die:

Asegúrate de que el casquillo esté limpio y libre de obstrucciones.
Inserta el casquillo en el die y baja la prensa lentamente.
Utiliza el botón EZ Out Expander para mantener los cuellos de los casquillos alineados.
Revisa el casquillo después de cada operación para asegurarte de que no haya daños.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die en busca de desgaste o daños.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el die a la basura común; busca puntos de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta el sitio
web del fabricante o contacta con un distribuidor autorizado.

Recuerda que el uso seguro de los Dies de Recarga Forster es responsabilidad del usuario. Siguiendo estas
instrucciones y directrices, podrás disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Rechargement
Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement Forster pour votre expérience de rechargement. Ce guide a pour but
de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ces outils. En suivant ces
instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre matériel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation de dies de rechargement.
Ne laissez jamais les outils de rechargement à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de vos dies pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Gants: Portez des gants pour éviter les coupures et les blessures lors de la manipulation des
pièces métalliques.
Évitez les Surpressions: Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager
le die ou causer un accident.
Contrôlez les Cartouches: Avant d'utiliser les cartouches rechargées, vérifiez qu'elles ne présentent pas de
défauts visibles.
Stockage des Matériaux: Conservez les matériaux de rechargement dans un endroit sec et frais, loin de
l'humidité et de la chaleur.
Vérification des Outils: Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les outils sont en bon état de
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré et aligné correctement.

Utilisation du Die:

Placez une douille dans le die et abaissez le levier de la presse pour commencer le processus de
rechargement.
Surveillez attentivement le mouvement et assurezvous que la douille se déplace en douceur.

Ajustement du Bouton d'Expansion EZ Out:

Vérifiez que le bouton d'expansion est correctement positionné pour maintenir les collets des douilles
concentriques.
Ajustez si nécessaire pour garantir un alignement précis.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies endommagés dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment vous débarrasser des outils en métal de
manière appropriée.
Assurezvous que les matériaux de rechargement non utilisés sont stockés en toute sécurité ou éliminés
conformément aux réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc. pour vos besoins en rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei
FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS,
INC. 26 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER FULL LENGTH
SIZING DIE. Questo prodotto è progettato per garantire una ricarica di munizioni sicura e precisa. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e l'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.
Segui sempre le istruzioni per l'uso fornite in questo documento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con i dies di ricarica.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.
Non forzare mai il die durante l'uso; se incontra resistenza, verifica la presenza di ostruzioni.
Segui le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Fissa il die nella pressa utilizzando il Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Verifica che il die sia ben allineato e sicuro prima di iniziare l'operazione.

Uso del Die

Inserisci la cartuccia nel die con il collo rivolto verso l'alto.
Utilizza il pulsante EZ Out Expander per espandere il collo della cartuccia.
Assicurati che il collo della cartuccia sia allineato correttamente per garantire concentricità.
Una volta completata l'operazione, rimuovi la cartuccia dal die con cautela.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e residui di ricarica.
Controlla il die per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei dies.
Non gettare i dies di ricarica nell'ambiente; portali presso un centro di riciclaggio autorizzato.
Assicurati di smaltire correttamente qualsiasi materiale pericoloso secondo le direttive locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
consultare il sito web ufficiale di Forster Products, Inc. per assistenza.



Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo dei FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE. Segui sempre queste istruzioni per garantire
un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do
Ponownego Ładowania Forster

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładów do ponownego ładowania Forster Products, Inc. 26 Nosler
Full Length Sizing Die. Niniejszy dokument zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz
konserwacji produktu, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego korzystania z wkładów do
ponownego ładowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wkładów do ponownego ładowania zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj wkłady w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak gogle ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami wkładów.
Nie stosuj wkładów do ponownego ładowania, które wykazują oznaki uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że wkład jest poprawnie zainstalowany przed rozpoczęciem pracy.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wkładu:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Zainstaluj wkład w odpowiedniej maszynie do ładowania, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj pierścienia blokującego Forster Cross Bolt Die Locking Ring do zabezpieczenia wkładu.

Użytkowanie Wkładu:

Podczas używania wkładu do pełnego rozmiaru, upewnij się, że przycisk EZ Out Expander jest w
odpowiedniej pozycji.
Przed rozpoczęciem procesu ładowania sprawdź, czy szyjka łuski jest prawidłowo umiejscowiona.
W trakcie pracy, regularnie kontroluj narzędzie i wprowadź poprawki, jeśli to konieczne.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu pracy, oczyść wkład z resztek materiału.
Przechowuj wkład w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Wkłady do ponownego ładowania, które są uszkodzone lub nieużywane, należy utylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj wkładów do ognia.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub punktem kontaktowym w swoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji
dotyczących bezpieczeństwa oraz ewentualnych akcji przypominających.



Dziękujemy za wybór wkładów do ponownego ładowania Forster Products, Inc. 26 Nosler Full Length Sizing Die.
Bezpieczeństwo i satysfakcja użytkownika są dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet: FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER FULL
LENGTH SIZING DIE

Johdanto
Tervetuloa Forsterin Full Length Sizing Diesin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan vaaraa tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteys asiantuntevaan
henkilöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti kun käsittelet teräviä tai raskaita osia.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä voimaa, jos osa ei liiku sujuvasti. Tarkista, ettei tuote ole jumissa tai vaurioitunut.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä Forsterin Full Length Sizing Die tukevasti latauspöytään tai vastaavaan laitteeseen.
Käytä Forster Cross Bolt Die Locking Ringiä varmistaaksesi, että die pysyy paikallaan käytön aikana.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käytä EZ Out Expander painiketta laajentamaan patruunan kaulaa tasaisesti.
Vedä patruuna varovasti pois die:stä, varmistaen, että se pysyy linjassa.
Tarkista jokaisen patruunan laatu ennen käyttöä. Varmista, että patruuna on oikein muotoiltu ja
turvallinen ampua.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat asianmukaisesti. Älä heitä niitä tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien
hävittämisestä.
Varmista, että kaikki hävittämiseen liittyvät toimenpiteet noudattavat paikallisia ympäristösäännöksiä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys asiantuntevaan henkilöön tai paikalliseen
jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa sinusta! Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Forster Full Length Sizing
Dies

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies för dina omladdningsbehov. Denna produkt är designad för att ge
hög precision och kvalitet i din omladdningsprocess. För att säkerställa säker användning och maximera produktens
livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att din utrustning är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd aldrig produkten med skadade eller slitna delar.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.
Läs och förstå alla instruktioner innan du påbörjar omladdningsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera Forster Full Length Sizing Die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att döden är ordentligt fastsatt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant innan omladdning.
Använd EZ Out Expanderknappen för att hålla hylsans nackar koncentriska under
nackexpanderingsoperationen.
Följ noga instruktionerna för att undvika överbelastning av utrustningen.
Efter varje användning, inspektera döden för slitage och rengör den för att förhindra korrosion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, kontakta Forster Products, Inc. via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Observera: Denna produkt är avsedd för vuxna användare och bör inte användas av barn. Om du är osäker på hur
produkten ska användas, rådfråga en erfaren omladdare eller professionell innan du börjar.
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Návod k bezpečnému použití FULL LENGTH SIZING
DIES FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER FULL
LENGTH SIZING DIE

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání FULL LENGTH SIZING DIES od společnosti
Forster Products, Inc. Je důležité pečlivě si přečíst a dodržovat všechny pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nehod nebo poranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Sledujte aktualizace o stažení výrobku na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před zahájením používání se ujistěte, že máte potřebné znalosti o procesu přebíjení nábojů.
Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství pro práci s dies.
Zajistěte, aby byl dies správně instalován a upevněn v lisovacím zařízení.
Při rozšiřování krčku nábojnice se ujistěte, že je die správně nastaveno, aby se předešlo deformaci.
Nikdy se nedotýkejte ostrých hran nebo pohyblivých částí během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte všechny součásti dies a ujistěte se, že jsou kompletní.
Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.

Instalace dies:

Upevněte dies do lisovacího zařízení pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchyceno a nehybné.

Použití dies:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte lisovací zařízení, aby se dosáhlo požadovaného tvaru nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.

Údržba dies:

Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte dies čisté a suché, aby se zajistila dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zajistěte, aby byl zlikvidován bezpečným způsobem, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na EU kontaktní místo pro bezpečnostní
dotazy.


